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     The aim of this article is to shed light on the main features of

MuÍammad ×amidullah’s writings in French from 1935 to 1994, as well

as some new aspects of his scientific life in Paris where he lived from 1948

to 1996, with particular regard to his correspondence, ignored to this day,

with the French Orientalist Henri Massignon. For medical reasons, his

niece had to repatriate him to the United States where he died in 2002 at

the age of 95 years.

     For us, Muslims of France, the most prominent work of MuÍammad

×amidullah is the translation of the Holy Qur’Én into French reissued

twelve times. He is the first Muslim to translate the Holy Qur’Én into

French. The other monumental work of this uncommon scholar is the

biography of the Prophet (œ) reissued five times and translated into

several languages.
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Introduction

Despite their undeniable importance, the writings of MuÍammad

×amidullah in French are still beyond the reach of the overwhelming

majority of non-Francophones apart from translations carried out in isolation

from time to time. Hence the need to shed light on the features that

characterize this literature in the light of new knowledge.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

*A revised version of the paper presented to the International Conference ‘The

Legacy of MuÍammad ×amidullah and its Contemporary Relevance’’, February 17-18,

2017, Jamia Millia Islamia, New Delhi.
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   The present study focuses on the following question: What are the

trends and novelties of ×amidullah’s writings in French? In this context,

only the facts unknown in his biography will be approached in the light

of the correspondences of Louis Massignon with which he maintained a

privileged relationship for three decades, sometimes going as far as raising

suspicion assigning him the role of informant indigenous in the constitution

of orientalist knowledge.

After specifying the data collection protocol, sketching the French

scientific context in which ×amidullah operated, and shedding light on his

relationship with the orientalist Louis Massignon, the study tackles the

major trends of his writings in French through the distribution of writings

by year, medium of publication, nature of the writing, and the major

themes: Qur’Én, life of the Prophet (œ), law in Islam, economic system

in Islam, Muslim question of the Indian Peninsula. The conclusion

summarizes the main lessons learned from the analysis of these writings

and proposes recommendations for future research dedicated to the thought

of this exceptional scholar.

The Data Collection Protocol

The present study is based on one hundred and sixty-four writings

and interviews (Appendix), ×amidullah in French compiled mainly from

the following sources:

l The study ‘Contributions of MuÍammad ×amidullah in Islamic

Economics’ by Abderrazak Belabes1 who compiled some writings

in French, English and Arabic.

l The Sudoc catalog, which is a network of French libraries with

more than twelve million references.2

l The website of the French National Library ‘Gallica’.3

l The ‘Catalogue of Dr. ×amidullah’s Books and Articles in

Various Languages’ compiled by Nadira Mustapha,4 taken from

her master’s thesis “MuÍammad ×amidullah and Islamic

Constitutional Law”, supported at the McGill University of

Montéral.5

l The scanned compilation of Daniel-Youssof Leclercq which contains
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documents written by ×amidullah anonymously, under pseudonym

or with his agreement.6 Some references do not mention the name

of the publication medium.

The French Scientific Context in which ×amidullah Operated

Beyond the subject matter, as historian Sadek Sellam7 rightly points

out, there are two major aspects that distinguish the scientific work of

×amidullah:

On the one hand, the valorization of the Islamic scientific heritage

based on the original manuscripts (makhtkËÏÉt) unknown to the French

orientalists. Hence Louis Massignon’s remark: “You have supported a

good thesis, but without citing any Oriental author”.

On the other hand, the concern to make known the classical Muslim

historians unknown or underestimated for one reason or another.

Through this unprecedented approach, he was the interlocutor of

the French orientalists with ease, without complex or complacency, at

their head: Maurice Gaudefroy-Demombynes (1862-1957), William Marcais

(1872-1956), Louis Massignon (1883-1962), Henri Laoust (1905-1983),

Philippe Marcais (1910-1984), Charles Pellat (1914-1992). In his book,

‘Introduction to Islam’, he8 rightly notes: “The Muslim does not need

lessons or advice from those who do not believe or do not practice

Islam”.

If his erudition aroused admiration, his epistemological posture does

not fail to arouse mistrust and suspicion on the part of some. In his book

review devoted to the book ‘The Prophet of Islam’, the orientalist

Georges Vajda (1908-1981)9 writes: “The documentation of his two

large volumes is very ample; it uses materials that have little or no

use to date and benefits from direct knowledge practically rejected

by almost all Western Orientalists, the places where the astonishing

career of the founder of Islam took place”. The manuscripts in question

were collected as indicated by ×amidullah10 in the libraries of Hedjaz,

Yemen, Syria, Lebanon, Palestine, Egypt, Turkey, Germany, Holland,

France, Afghanistan, Algeria, India.

In a book review of the same work, Marcel Pacaut11 writes:

“MuÍammad ×amidullah’s work is not a book of history, it is a

testimony, the testimony of a believer who undertakes to explain the
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life, the work and the thought of the founder of Islam [œ] And yet,

I dare to say, this book has as much, if not more, interest than the

most of the scientific studies on MuÍammad (œ)”.

Furthermore, in his book “Islam and capitalism”, Maxime Rodinson

(1915-2004)12 describes ×amidullah as an “apologist” and a close

associate of the Muslim Brotherhood, although he never adhered to this

movement.

For his part, Paul Balta13 presents ×amidullah as a believer, that is,

a Muslim who fulfils his daily religious obligations. This does not favor

the development of critical thinking. As Pierre Bourdieu,14 a sociologist

and professor at the Collège de France, the social sciences and militancy,

independently of its value framework, can constitute the two sides of the

same work: the analysis and critique of the social reality which contribute

to its transformation by the creation of new purposes and, consequently,

new means of action.

As far as the public is concerned, it is necessary to distinguish

between his writings intended for researchers and those intended for the

general public, in particular, the translation of the Holy Qur’Én (1959),

‘The Prophet of Islam’ (1959), ‘The pilgrimage to Mecca’ (1960),

‘Prayer in Islam’ (1960), ‘Why fast?’ (1961), ‘Introduction to Islam’

(1966). For decades, he invested himself in the intellectual and moral

support of young Muslims through the creation of the Islamic Cultural

Center in 1952, which included among its members Haydar Bammate

(1889-1965), Malek Bennabi (1905-1973), Eva de Vitray-Meyerovitch

(1909-1999), who embraced Islam in 1950. His classes on Sunday were

much appreciated at 23 rue Boyer-Barret, headquarters of the Association

of Islamic Students in France (AEIF) and then at the Da’wa mosque at

19 rue Tanger.

His approach showed that one could be perfectly Muslim without

denying his original culture. As noted by the French writer Malika Dif,

who embraced Islam for more than forty-five years, and author of

numerous books for Muslims in France,15 “×amidullah is one of the

Muslim personalities who have paved the way for us. He was the

first one who showed us that we could be perfectly Muslim and

European. For the French of my generation, converted to Islam, the

writings of ×amidullah were the first books that made sense of our

practice without denying our Western culture”.16
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A Focus on the Relationship Between ×amidullah and Massignon

Although he is considered the greatest French orientalist, the

accusation of espionage pursued Louis Massignon for most of his life. In

March 1953, the journal of Al-Azhar University ‘Majallat al-Ahzar’

accused him of being interested in ØËfism only to divert Muslims from

the true faith.17 The journal denounced him as an agent of the Christian

missionaries and the French Colonialist Policy.18 Arab nationalists and

Muslim reformers were not left behind. They presented him as an agent

in the service of colonialism to compete with Lawrence of Arabia.19

The reflection of Orientalists, like any human, is not fixed. It can

evolve according to the events of life. As historian Sadek Sellam20 points

out, Louis Massignon radically changed his attitude towards Muslims

following a letter from one of his students, the Algerian essayist and

thinker Hamouda Bensai (1902-1998) who prepared a dissertation on

Abu ×Émid al-Ghazali (1058-1111) at the Sorbonne University where he

was related to Louis Massignon, and influenced Malek Bennabi (1905-

1973), of whom he was a friend.

After the massacres of 8 May 1945 in Algeria, Hamouda Bensai,

hospitalized in Paris, received a letter from Massignon requesting

permission to visit him. The response of Hamouda Bensai was unequivocal.

“I blame myself for having loved you”, he wrote, reproaching him for

making him believe in the possibilities of dialogue between an “Arab

Muslims and French Christians”. This letter profoundly affected

Massignon, adviser at the time of the French government for Muslim

affairs, who admits to having had “much difficulty in reading it”.21 His

article “Critical hour between France and Islam” published in the

newspaper Combat of 22-23 June 1947 testifies to this sentiment: “For

some time now, it was said, a discontent grows and responds in the

Muslim world, with cries hostile to France”,22

His preface23 to the book of Max Vintejoux ‘The Arab Miracle’

confirms this evolution which remains unknown to the Muslim world:

“It is true that the Arabs at present are discouraged by the evil that

is said of them. So it is up to their hosts, like Vintejoux, and myself,

to shout to our Arab friends to hold out, to resist all this enslaving

propaganda which proposes to them to renounce their honor, their

tradition, their ancestors, to capitulate before the colonialist force

and the capital of the banks to conform their way of thinking and
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acting to this false civilization of robots that no longer believes in

itself, nor in God, and aspires to subdue Universe to a climate of

American “digests” imbeciles, written in “basic” (or in “pigeon”)

English. All this fabrication of fake ersatz will fall shortly. Let them

hold on? The world needs them”.

The relationship between ×amidullah and Massignon and the letters

they exchanged24 must be approached in this evolving context to avoid

amalgams, while relativizing the beliefs surrounding orientalism such as

“all Powerful people surrounded themselves with researchers in their

pay”.25 This is what makes the difference between a fixed ideological

posture and a historical research, worthy of the name, that evolves

according to archival documents and writings buried in the hidden treasures

of large public or private libraries.

The Distribution of ×amidullah’s French Writings per Year

The distribution of ×amidullah’s French writings per year (Fig. 1)

shows that the author has devoted his whole life to research since his

Ph.D. thesis in history defended at the University of Paris (1896-1968)

in 1935 to 1994, two years before leaving for the United States for health

reasons. His publication has been regular since 1954 when he benefited

from the position of research supervisor, and a few years later research

director, at the National Scientific Research Center (CNRS) with the

support of Louis Massignon and Henri Laoust, with whom he was a

collaborator.

In practice, the activity of each researcher assigned to the CNRS’s

research laboratory is evaluated periodically based on his activity report

and the list of his publications. In a letter dated February 21, 1962, Louis

Massignon writes to ×amidullah: “Send me, in summary, the elements

of the report that I must provide on your activity at CNRS”.26 In

addition to purely scientific references, other aspects such as the

dissemination of science, teaching activities, science-society relations and

openness to the outside world are considered. In a letter dated November 5,

1953, concerning his project of teaching at the University of Istanbul,

×amidullah wrote to Louis Massignon: “I have been to see

Mr. Virolleaud,27 who agrees with my departure for Istanbul.

Ms. Meyerowitch28 tells me that the director of the CNRS also agrees

on this”.29 In addition, the figure shows that the scientific activity of

×amidullah did not stop at retirement in 1978.



Hamdard Islamicus 73 Vol. XL, No. 4

Fig. 1: Temporal distribution of ×amidullah’s French writings

(Source: Prepared by the author)

Distribution per the Medium of Publication

The distribution per medium of publication by volume (Fig. 2a) and

percentage (Fig. 2b) shows that most of ×amidullah’s French writings

were published in the form of articles (85%), then in books (11%),

chapters for books and interviews (2%).

Despite his displayed Muslim identity, his articles are published in

the most prestigious French journals and magazines devoted to Oriental

Fig. 2a
Distribution per the Medium of

Publication (in volume)

Fig. 2b

Distribution per the Medium of

Publication (in percentage)

(Source: Prepared by the author)
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and Islamic studies (Fig. 3), which is not easy. Among these journals,

were the following:

l Revue d’études islamiques: founded by Louis Massignon in 1927;

l Bulletin d’études orientales: created in 1931 on the initiative of

French researchers working in the Middle East;

l ‘Revue de l’Occident musulman et de la Méditerranée’ of Aix-en-

Provence: originally ‘Revue de la Méditerranée’ founded at the

University of Algiers in 1944 by Jean Alazard (1887-1960), dean of

the faculty of Letters and director of the National Museum of Fine

Arts of Algiers. He is the ancestor of the current journal Revue des

mondes musulmans et de la Méditerranée;

l Arabica : A journal of Arabic and Islamic studies founded in 1954

by Evariste Lévi-Provençal (1894-1956) historian, orientalist, and

French Islamologist.

Fig. 3
The journals and magazines that published ×amidullah’s French articles

(Source: Prepared by the author)
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Distribution per the Nature of Writing

The distribution per nature of writing by volume (Fig. 4a) and

percentage (Fig. 4b) shows that most of these publications are written

(93%) in the form of articles or books.

(Source: Prepared by the author)

They are followed by two translations of ×amidullah from Arabic

to French:

l The first is ‘The Botanical Dictionary’ of AbË HanÊfah al-DÊnÉwarÊ

(828-896) (1973), published in Cairo by the French Institute of

Eastern Archeology, 1973.30 Among the six volumes, only two have

survived to the present day. Volume 6, reconstructed from citations

and passages of other works by MuÍammad ×amidullah contains

the names of 637 plants. It complements the work of Bernhart

Lewin (1953), who ranked 400 plants, classified according to the

Arabic alphabet.

l The second is ‘The Great Book of the International Law’ (the

Fig. 4a
Distribution per the Nature of

Writing (in volume)

Fig. 4b
Distribution per the Nature of

Writing (in percentage)
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KitÉb as-SiyÉr al-KabÊr) by MuÍammad Ibn al-×asan al-ShaybÉnÊ

(749-805) (1989) published in Ankara by Türkiye Diyanet Vakfi,

1989-1991,31 to show that the International law was a discipline in

the Muslim world as early as the eighth century.

Then a preface to the book ‘Life of the Prophets’ by Abul

al-×asan AlÊ NadwÊ (1914-1999), translated from Arabic to French by de

Mohammed Benhamza.32

The Major Themes of ×amidullah’s French Writings

The Translation of the Holy Qur’Én

For the French-speaking Muslims, ×amidullah is famous for his

translation of the Holy Qur’Én from Arabic to French, carried out in six

months and encouraged by Maurice Gaudefroy-Demombynes and Louis

Massignon to overcome the deficiencies of Régis Blachère’s translation.33

The translation of ×amidullah was reissued twelve times between

1959 and 1989 with a preface to the latter, an introduction and notes. It

is the eighth French translation of the Qur’Én since 1647 as shown in

Fig. 5.

Fig. 5
History of translations of the Holy Qur’Én into French (1647-2009)

(Source : Prepared by the author)
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It is more a translation intended for the general public than for a

specialized or scholarly public. As Louis Massignon notes, “the main

interest of this translation of the Qur’Én is that it is the reflective

work of a Muslim, a thinker and a believer: that this Holy Book

concerns personally. He lives with the Qur’Én, he wants to translate it

into French as he recites it in Arabic, with a naked Faith”.34 Hence its

success among young Muslims born in France or converted to Islam and

the choice of the King Fahd Glorious Qur’Én Printing Complex35 to adopt

it with some revisions that are necessary to any human effort regardless

of its quality or merit.

The Life of The Prophet MuÍammad (œ)

The life of the Prophet MuÍammad (œ) is the second major

×amidullah’s French writings and occupies almost a sixth of his writings

in French available today (Fig. 6) over a period of more than half a

century since the beginning of his Ph.D. thesis in Paris in 1934, supported

Fig. 6
Proportion of ×amidullah’s French writings on the

Life of the Prophet (œ)

(Source: Prepared by the author)

The Life of the
Prophet (œ)

16%
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in 1935, until 1990 (Fig. 7). The interest of his thesis is to shed

on the existence of intense diplomatic activity during the lifetime of the

Prophet (œ). It has not failed to arouse the admiration of Louis Massignon,

one of the members of the jury of the Ph.D. Thesis, according to whom

the realization of a work as colossal on the basis of original manuscript

constitutes an admirable tour de force. On 1st February 1935, as he was

about to embark in Marseilles to India, ×amidullah wrote to Massignon:36

“As I leave your country, a little precipitate, I feel obliged to assure

you of my sincere gratitude. Indeed, it was you who had encouraged

me to come to Paris; and for about a year of my stay at the Metropole

de France, you helped me in my studies despite your busy schedule.

Fig. 7
Temporal distribution of ×amidullah’s French writings on the

Life of the Prophet (œ)

(Source : Prepared by the author)

Yesterday, on the day of the defense of my Ph.D. thesis, your remarks

of praise have touched me enormously and you have given me much

to think about your instructive critic. I would therefore like to present

you once again my most cordial thanks”.

Another letter to Massignon dated 22 February 195137 shows that
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Table 1: ×amidullah’s French writings on the Life of the Prophet (œ)

Year    Original Title in French        Translation to English

1935 Documents sur la diplomatie Documents on Muslim Diplomacy in

musulmane à l’époque du Prophète the Time of the Prophet (œ) and the

et des khalifes orthodoxes Orthodox Caliphs

1939 Les champs de bataille au temps Battlefields in the time of the

du Prophète Prophet (œ)

1955 La lettre du Prophète à Héraclius The Prophet’s  (œ) letter to Heraclius

et le sort de l’original and the fate of the original

1959 Le Prophète de l’Islam The Prophet of Islam (œ)

1960 Problèmes internationaux lors de la International Problems at the Birth of

naissance du Prophète the Prophet (œ)

1964 La psychologie des grands ennemis The psychology of the great enemies

du Prophète of the Prophet (œ)

1965 Original de la lettre du Prophète à Original of the Prophet’s (œ) letter to

Kisra Kisra

1969 La date de naissance du Prophète The date of birth of Prophet

Muhammad MuÍammad (œ)

1970 Le chef de l’état musulman à The head of the Muslim state at the

l’époque du Prophète et des califes time of the Prophet (œ) and the

caliphs

1973 Le premier empire musulman du The first Muslim empire of the time of

temps du Prophète et de ses trois the Prophet (œ) and his three

successeurs successors

1973 Les frères et soeurs de lait du The Prophet’s (œ) milk brothers and

Prophète sisters

1974 Le Prophète de l’Islam en tant The Prophet (œ) of Islam as an

qu’éducateur Educator

1975 Sur la trace du Saint Prophète dans On the track of the Holy Prophet (œ)

ses voyages en Arabie de l’Est in his travels in East Arabia

Contd.......
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Year    Original Title in French        Translation to English

1977 Les voyages du Prophète avant The Prophet’s (œ) Journeys Before

l’Islam Islam

1979 L’émigration du Prophète The Emigration of the Prophet (œ)

1980 Muhammad, prophète de Dieu MuÍammad (œ), the prophet of God

1981 Les ambassades du Prophète The embassies of the Prophet (œ)

et d’Abu Bakr auprès de and Abu Bakr to the emperor Heraclius

l’empereur Héraclius et le livre and the Byzantine book of the

byzantin de la prédication des preaching of destinies and the embassy

destinées et l’ambassade du of the Prophet in China

Prophète en Chine

1981 La tolérance dans l’œuvre du Tolerance in the Prophet’s (œ) Work

Prophète à Médine in Medinah

1982 Le village arabe au temps du The Arab village at the time of the

Prophète de l’Islam Prophet of Islam (œ)

1983 L’original de la lettre du Prophète The original of the letter of the

aux co-rois de l’Oman Prophet (œ) to the co-kings of Oman

1985 Six originaux des lettres du Six originals of the letters of the

Prophète de l’Islam: étude Prophet of Islam (œ): A paleographic

paléographique et historique des and historical study of the letters of

lettres du Prophète the Prophet (œ)

1987 Muhammad, Le Prophète de l’Islam MuÍammad (œ), The Prophet of Islam

en tant qu’éducateur as an Educator

1988 L’individu (Musulman et non- The individual (Muslim and non-

Musulman) face au pouvoir à Muslim) facing power in the time of

l’époque du Prophète et de ses the Prophet (œ) and his first Caliphs

premiers Califes

1988 Problèmes constitutionnels aux Constitutional problems in the early

premiers temps de l’Islam Islamic period

1990 Les gens de la race noire dans la People of the Black race in the life of

vie du Prophète de l’Islam the Prophet of Islam (œ)

1991 La rédaction du Hadith aux The writing of the ×adÊth in the early

premiers temps de l’Islam days of Islam

(Source: Compiled and translated by the author)
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the life of the Prophet (œ) is a major theme of his research: “As you

know, the period of the Prophet (œ) was my special subject and

I kept pushing my Research in the same direction”. In the introduction

to his book ‘Majmu’Ét al-WathÉ’iq al-SiyÉsiyah lil ‘ahdi al-NabawÊ

wa al-KhilÉfah’ (Compilation Political Document during the Prophetic

Period and the Caliphate), he writes:38 “Despite my attachment to

collecting all that has been attributed to the Prophet (œ), prayer

and salvation on him, I have only retained here what Has been

authenticated as proved written”.

Law in Islam

The law in Islam is the favourite subject of ×amidullah, after the

Qur’Én and the life of the Prophet (œ), as a result of his previous study.

A graduate from Osmania University, where he served as an assistant

to the Faculty of Law, he obtained a Ph.D. thesis in 1933 from the

University of Bonn on ‘Die Neutralität im Islamischen Völkerrecht’

(Principle of neutrality in Muslim international law). From 1936 to 1946

he served on the Osmania University for teaching International Law.

Without going into details, the topics dealt with in his French writings, are

varied as shown in Table 2. As such, on the basis of these sources and

others written in other languages, it deserves a Ph.D. thesis.

The Economic System in Islam

In a book review of ×amidullah’s book ‘The Prophet of Islam’, the

orientalist Georges Vajda39 writes: “The author, a lawyer, scholar and

expert in political science, is very attentive to the legal, administrative,

social and economic aspects of nascent Islam”. He had the privilege

of consulting most of the economical manuscripts before they were

published: ‘KitÉb al-KharÉj’ (Book of Property Tax) of QÉÌi AbË YËsuf

(d. 798), ‘KitÉb al-KharÉj’ of ‘YahyÉ Ibn Adam (d. 818), ‘KitÉb

al-Amwal’ (Book of Revenue) of AbË ‘Ubaid al-QÉsim Ibn SalÉm

(d. 838), ‘KitÉb al-AmwÉl’ of Humaid Ibn Zinjawih (d. 885), ‘KitÉb

al-KharÉj wa Øina‘at al-KitÉba’ (Book of Property Tax and

Administrative Art) of QudÉmah Ibn Ja’far (d. 948).40

In addition, he was apparently the first to devote an economic
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Table 2: ×amidullah’s French Writings on Law in Islam

Year    Original Title in French        Translation to English

1951 Nouvelle étude des sources du droit New study of the sources of Islamic
islamique law

1953 Règne conjoint: la théorie et la Joint Reign: Islamic Theory and Practice
pratique islamiques

1957 La constitution de la République Constitution of the Islamic Republic of
islamique du Pakistan Pakistan

1960 Le droit romain a-t-il influencé le Has Roman Law Influenced Islamic
droit islamique ? Law?

1962 La notion du droit international The notion of private international law
privé

1963 La genèse du droit de la preuve en The Origin of the Law of Evidence in
Islam Islam

1964 La loi constitutionnelle du Pakistan The Constitutional Law of Pakistan

1965 Les liens entre la religion et le The links between religion and the law
droit en Islam in Islam

1968 La philosophie juridique des The legal philosophy of Muslims
musulmans

1970 Le statut du non-Musulman selon The status of non-Muslims according
l’Islam to Islam

1971 Le contrat de la monogamie The contract of the obligatory
obligatoire en Islam et l’épisode du monogamy in Islam and the episode of
Calife ‘Abbasside al-Mansour the Caliph ‘AbbÉsid al-ManÎour

1973 Problèmes constitutionnels aux Constitutional problems in the early
premiers temps de l’Islam days of Islam

1974 Le problème des origines des The problem of the origins of personal
sûretés personnelles dans l’Islam security in Islam

1974 L’application du droit islamique à The application of Islamic law to
la société moderne modern society

1980 Les droits de l’homme dans Human rights in the teaching of Prophet
l’enseignement du Prophète MuÍammad (œ)
Mohammad

1984 Contribution musulmane au droit Muslim contribution to international
international law

1989 Arbitrage international International arbitration

1989 Liberté d’expression Freedom of expression

(Source: Compiled and translated by the author)
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chapter in the writing of the life of the Prophet (œ),41 knowing that the

Iraqi historian SaleÍ AÍmed al-AlÊ (1918-2003)42 published an authoritative

article on ‘The level of prices during the first century of the Hegira’.

It will be followed by other publications; firstly: ‘Economic organization

at the beginning of Islam’ by the Iraqi historian Abdul-AzÊz al-Douri

(1919-2010),43 ‘Social and economic life during the prophetic era’ by

the Iraqi historian Akram Dia’a Al-Umari.44

×amidullah45 also seems to be the first to use the notion of Islamic

economics in his article entitled ‘Islam’s Solution to the Basic Economic

Problems – the Position of Labour’. He also used the notion in French

in his article entitled ‘The foreign policy of Pakistan and its

background’, published in the French journal ‘Politique étrangère’,

(Foreign Policy) where he stressed that “the raison d’être of Pakistan

was the desire of the vast majority of these inhabitants to live an

Islamic life. The first and most important principle of Pakistan’s

foreign policy was therefore the fulfillment of Islamic duties”. One

of the consequences of this principle46 “is that the Pakistanis want to

keep their neutrality in the struggle between communism and

capitalism. The Islamic economic system is an independent system.

Islam cannot agree with materialism either among the capitalists or

the communists”.

It is interesting to examine the link between ×amidullah’s reflection

on the economic system in Islam and the Ph.D. thesis of the Syrian

lawyer, academic and politician Mouhssine Barazi (1904-1949)47 ‘Islamism

and socialism’ supported on 7 June 1929 at the University of Paris, at

a time when Syria was occupied by France (1920-1946). Among the

distinctive features of this Ph.D. thesis is the exploration of the relationship

between Islam and socialism, concluding that the latter, by denying private

property, was incompatible with the rules of Islamic jurisprudence and

that it was therefore inadmissible to justify which is commonly referred

to as Islamic socialism in reference to canonical texts or historical facts.48

It should also be pointed out that ×amidullah uses the notion of

Islamic economics from a comparative perspective, and those of

‘economic system’ (1959) and ‘economic system in Islam’ (1966) in his

writings for the general public as shown in Table 3. This question deserves

to be explored beyond the consideration of the precursor known to

historians of science and technology.49
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Table 3: ×amidullah’s French Writings on the
Economic System in Islam

Year    Original Title in French        Translation to English

1957 Al-Ilaf, ou les rapports économico- Al-Ilaf, or the economic-diplomatic
diplomatiques de la Mecque pré- relationships of pre-Islamic Mecca
islamique

1959 Système économique, in Le Economic System, In the Book ‘the
Prophète de l’Islam Life of the Prophet (œ)’

1961 Banque sans intérêt A suggestion for an Interest Free Islamic
Monetary Fund

1961 Le monde musulman devant The Muslim world in front of the
l’économie moderne modern economy

1966 Système économique de l’Islam, Economic System of Islam, in the Book
in Initiation à l’Islam ‘Introduction to Islam’

1974 Le problème des origines des sûretés
personal security in Islam  The problem of the origins of

personal security in Islam

1975 La connaissance musulmane du Muslim Knowledge of Petrol and gas
pétrole au Moyen Age during middle age

(Source: Compiled and translated by the author)

The Muslim Question in the Indian Peninsula (South Asia)

After defending his Ph.D. thesis on 31 January 1936 at the University

of Paris, ×amidullah returned the next day to ×yderabad aboard a boat

from the port of Marseille to that of Bombay as evidenced by a letter

sent from the Phocean city to Louis Massignon on 1 February 1936.50

He maintains contact with Paris as correspondent in India for the ‘Revue

des études islamiques’ (Journal of Islamic Studies), as evidenced by

two articles (Table 4) entitled ‘Letter from India on the Movement of

Islamic Studies in India’ (1937), ‘Letter of India’ (1938).

In September 1948, the Indian army annexed the state of ×yderabad

whose prince was Muslim. Shortly before this event, on 21 August 1948,

the Prince of Hyderabad sent a delegation to the United Nations Security

Council to demand respect for the territorial integrity of ×yderabad.

×amidullah was a member of this delegation, which was composed of

five members.
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Table 4. ×amidullah’s French Writings on the
Muslim Question in the Indian Peninsula

Year    Original Title in French        Translation to English

1937 Lettre de l’Inde sur le mouvement Letter from India on the Movement of
des études islamiques dans l’Inde Islamic Studies in India

1938 Lettre de l’Inde Letter from India

1950 Le progrès des études islamiques The progress of Islamic studies in
au Pakistan Pakistan

1951 La politique étrangère du Pakistan Pakistan’s foreign policy and its
et son arrière-plan background

1955 Défense de la culture islamique Defense of Islamic Culture during the
pendant la domination anglaise English Domination of India
de l’Inde

1957 La constitution de la République Constitution of the Islamic Republic of
islamique du Pakistan Pakistan

1957 Les études islamiques au Pakistan Islamic Studies in Pakistan

1964 La loi constitutionnelle du Pakistan The Constitutional Law of Pakistan

1969 Les Etudes islamiques à Haiderabad- Islamic Studies in Hyderabad-Deccan
Deccan

1971 La vérité sur l’Inde et le Pakistan: The truth about India and Pakistan:
Intrigues impérialistes au Pakistan Imperialist intrigues in East Pakistan
oriental

1980 Le Pakistan, passé et présent Pakistan, past and present

1990 Les derniers miracles de l’Islam The last miracles of Islam in France
en France et en Inde and India

(Source: Compiled and translated by the author)

The mission did not succeed and ×amidullah never returned to

×yderabad, his land of birth. In a letter from Paris to Louis Massignon

dated 5 January 1948, he wrote: “I have read, in cuts from the

Indian newspapers I have received, that at the University of

×yderabad the language of instruction (i. e. Urdu) has been replaced

by Hindi with immediate effect” (Bormans, 2009:3). In another letter,
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dated 29 November 1948, he referred to the “Gandhi’s invaders in

×yderabad”.51

He went to nascent Pakistan where he was invited to the drafting

committee of the constitution. In a letter to Louis Massignon, dated

24 March, 1950, he wrote: “My humble work in the Constituent

Assembly continues and there have been interesting results; but I do

not know if the high-placed will accept them. Nevertheless, there is

an undeniable insistence on the part of the people for the Islamization

of laws”.52 Preferring scientific research to endless political debates, he

resigned from the committee and moved to Paris in a modest apartment

at 4 rue Tournon, where the famous French poet Alphonse de la Martine

(1790-1869) lived.*

Conclusion

The study of ×amidullah’s French writings has shown that the

author has devoted more than sixty years of his life to scientific research

since his Ph.D. thesis from the middle of the 1950s to the beginning of

the 1990s, two years before his departure to the United States for health-

related reasons, with a continuous concern for the valorization of the

Islamic scientific heritage, on the basis of original manuscripts, so that

the study of Islam is not dependent on intellectual modes, nor on state

and group interests. Hence the moderate use of the adjective ‘Islamic’

in the comparative study to avoid any unwarranted generalization. In his

mind, the Muslim world includes societies, languages, and varied

experiences, which must be studied carefully.

Most of his writings have been published in journals and magazines

(85%), then in books (11%) or chapters in collective works and interviews

(2%). The other activities, first the translation, represent only a very

small part (2%). This is explained by his status as a researcher at

the CNRS, from 1945 to 1978, for which, like any other research

institution, the publication of articles in scientific journals is an important

issue.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

*Late Pir Hussamuddin Rashdi commenting on his disappointment for
preparing the first constitution of Pakistan said: the day he came and said that
beaurucrates in the Constituent Assembly of Pakistan disagree in collecting material and
books on various constitutions. I am disgusted and leaving. Next day he flew away to
Paris – Ed.
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The main themes dealt with are the translation of the Qur’Én, the

life of the Prophet (œ) with a preference for diplomatic relations, the

law in Islam, the economic system in Islam, the Muslim question in the

Indian peninsula which remains a topical subject with the problem of

‘status of Rohingya people’.

The interest of this study, as my fellow researcher Abdul Azim

Islahi, who is also from ×yderabad, rightly pointed out to me, is to

compile the writings of the author in French and for translating eventually

into Urdu and English to make them available for researchers from all

horizons.

Notes and References

01. Belabes, Abderrazak. Contributions of MuÍammad ×amidullah in Islamic

Economics (in Arabic), in Wednesday Seminars 2010-2011, Jeddah, Islamic

Economics Institute, King Abdulaziz University, pp. 55-120.

02. http://www.sudoc.abes.fr/

03. http://gallica.bnf.fr/

04. https://archive.org/details/ACatalogueOfBooksAndArticlesOfDrMuhammad

Hamidullah

05. Mustapha, Nadira, MuÍammad ×amidullah and Islamic Constitutional Law,

2002, A Thesis Submitted to the Faculty of Graduate Studies and Research in

Partial Fulfillment of the Requirements for the Degree of Master of Arts and

Humanities, McGill University, Montreal, June, pp. 172-177.

06. https://mdhamidullah.wordpress.com/index-liens-vers-les-articles/

07. Sellam, Sadek, MuÍammad ×amidullah (1908-2002), 5 August 2012, https://

www.youtube.com/watch?v=AbAsWotOfKg

08. ×amidullah, MuÍammad, Introduction to Islam, Gary, 1970, International Islamic

Federation of Student Organizations, p. 2010.

09. Vajda, Georges, M. Hamidullah. Le Prophète de l’Islam, Revue de l’Histoire des

Religions, 1960, vol. CLVIII, No. 1, p. 110.

10. ×amidullah, MuÍammad, Note sur la littérature religieuse de la nouvelle Turquie,

Annales de la Faculté de Droit d’Istanbul, 1959, p. 72.

11. Pacaut, Marcel, ×amidullah, (MuÍammad) – Le Prophète de l’Islam. I. Sa vie.

II. Son œuvre, compte rendue, Revue française de science politique, 1961, vol.

XI,  No. 3, pp. 720-721.

12. Rodinson, Maxime, Islam and Capitalism, translated from French by Brian

Pearce, 1974, Penguin Books, pp. 35, 243.

13. Balta, Paul, L’Islam, 2005, Paris, Le Cavalier Bleu Editions, p. 125.

14 . Bourdieu, Pierre, Pour un savoir engagé, Le Monde diplomatique, Février 2002,

p. 3.



Hamdard Islamicus 88 Vol. XL, No. 4

15. Etre musulmane aujourd’hui (1998), Les épouses du prophète de l’Islam (2001),

Relations Parents-Enfants selon le Coran et la Sunna (2002), La maladie et la

mort selon l’Islam: Rites et comportement (2008).

16/ Bamba, Amara, ×amidullah à Istanbul comme à Paris, Saphinews, 22 Janvier

2007.

17. Majallat al-Azhar, vol. XXV/7, Rajab 1372/March 1953, p. 893.

18 . Al-Bahi, MuÍammad, al-Mubashirkan wa al-Mustashriqkan fi Mawqifihim mina

al-Islam [The Missionaries and the Orientalists and their attitude towards Islam],

Majallat al-Azhar, vol. XXXI/4-5, Jumada al-Ula 1379/November 1959, pp. 394-

403.

19. Munier, Gilles. Louis Massignon et les dessous de l’orientalisme français, Réseau

Voltaire, 10 août 2009.

20. Sellam, Sadek, Al-Macha’: Sadek Sellam wa tafkik qabiliyat al-isti’mar

[Al-Macha’: Sadek Sellam and the Decontruction of Colonizablity], Al-Jazeera.net,

22 November, 2014.

21. Sellam, Sadek, L’œuvre inachevée, Djazairess, 6 février 2009.

22. Borrmans, Maurice and de Peretti, André, Louis Massignon et le Comité Chrétien

d’Entente France-Islam (1947-1962), 2014, Paris, Karthala, p. 17.

23. Massignon, Louis, Préface de Max Vintéjoux. Le miracle arabe, 1950, Paris,

Charlot, p. 15.

24. Borrmans, Maurice, Louis Massignon, MuÍammad ×amidullah et sa traduction

française du Coran, in Islalochristiana, Rome, PISAI, 2009, 35, pp. 31-49.

25. Said, Edward, L’orientalisme : l’Orient créé par l’Occident, traduit de l’américain,

2003, Paris, Seuil, p. iv.

26. Borrmans, op. cit., p. 9.

27. It is a question of the historian of religions Charles Virolleaud (1879-1968); see:

Puech, Henri-Charles, Éloge funèbre de M. Charles Virolleaud, membre de

l’Académie, Comptes rendus des séances de l’Académie des Inscriptions et

Belles-Lettres, 1968, vol. CXII, No. 4, pp. 600-604.

28. Eva de Vitray-Meyerovitch (1909-1999) was a researcher at the CNRS from

1945, where she headed the humanities department. She embraces Islam in 1950.

29. Borrmans, op. cit., p. 6.

30. Ad-DinawarÊ, abu ×anifÉ, Le Dictionnaire botanique, reconstitué et traduit par

MuÍammad ×amidullah, d’après les citations des ouvrages postérieurs, 1973, Le

Caire, Institut français d’archéologie orientale.

31. Al-Shaybanki, MuÍammad ibn al-×asan, Le grand livre de la conduite de l’État

[KitÉb al-Siyar al-KabÊr = KitÉb as-Siyar al-KabÊr], commenté par as-Sarakhsi,

traduit par Muhammad ×amidullah, 1989, Ankara, Türkiye Diyanet Vakfi.

32. Nadwi, Abou al ×assan AlÊ, La vie des prophètes, traduction de Mohammed

Benhamza, préface de Muhammad ×amidullah, 1993, Paris, Universel.

33. Blachère, Régis, Le Coran, traduit de l’arabe, [1947]1966, Paris, G.P. Maisonneuve

& Larose Editeurs.

34. Massignon, Louis, Préface à M. ×amidullah. Le Coran, 1977, Paris, Le Club

Français du Livre, 3e édition, pp. II-IV, 3.

35. Complexe Roi Fahd pour l’impression du Noble Coran, Le Noble Coran et la

traduction en langue française de ses sens, 2000, Medine: Complexe Roi Fahd

pour l’impression du Noble Coran, p. ii.



Hamdard Islamicus 89 Vol. XL, No. 4

36. Borrmans, op. cit., p. 2.

37. Ibid, p. 5.

38. ×amidullah, MuÍammad, Majmu‘at al-Wathaiq al-Siyasiyah lil ‘ahdi al-Nabawi

wa al-Lhilafah [Compilation of Political Document during the Prophetic Period

and the Caliphate], 1985, Amman, Dar al-Nafais, p. 566.

39. Vajda, op. cit, p. 110.

40. Belabes, op. cit., pp. 78-81.

41. ×amidullah, MuÍammad, Le Prophète de l’Islam, 1959, Paris, Vrin.

42. Al-AlÊ, SaleÍ AÍmed, Mustawah al-As’ar fi al-Qarn al-Awwal al-Hijri [The Level

of Prices during the first Century of the Hegira], al-Thaqafah, Baghdad, September

1951, pp. 18-21.

43. Al-Douri, Abdul-Aziz, Fi al-Tandhim al-Iqtisadi fi Sadr al-Islam [Economic

Organization at the beginning of Islam], Majalat al-‘Ulim al-Ijtimu’iyah, 1981,

Kuwait, Special Issue, pp. 75-90.

44. Al-Umari, Akram Dia’a, Al-Hayat al-Iqtisadiyah wa al-Ijtim’iyah fi al-Áhd

al-Nabawki [Social and Economic Life during the Prophetic Era], 1997, Riyadh,

Dar Kunuz Ishbiliya.

45. ×amidullah, Muhammad, Islam’s Solution to the Basic Economic Problems – the

Position of Labour, Islamic Culture, Hyderabad (Deccan), 10(2), April 1936,

pp. 213-233.

46. ×amidullah, Muhammad, La politique étrangère du Pakistan et son arrière-plan,

Politique étrangère, vol. XVI, No. 2, 1951, pp. 138-139.

47. Barazi, Mouhssine, Islamisme et socialisme, 1929, Paris, P. Geuthner.

48. Vincent, A., Chronique d’histoire des religions, Revue des Sciences Religieuses,

vol. XIII, No. 3, 1933, pp. 461; Wallacher, Johannes, Reder, Michael, and

Karcher, Tobias, Unternehmensethik im Spannungsfeld der Kulturen und

Religionen, 2006, Stuttgart, W. Kohlhammer Verlag, pp. 53-54; Martin, Richard

and Barzegar, Abbas, Islamism: Contested Perspectives on Political Islam, 2009,

Stanford, Stanford University Press, p. 158; Ende, Werner and Steinbach, Udo,

Islam in the World Today: A Handbook of Politics, Religion, Culture, and Society,

2010, Ithaca, Cornell University Press, p. 131.

49. Clark J.T., The Philosophy of science and the history of science, in Marshall

Clagett (Ed). Critical Problems in the History of Science, 1959, Madison, University

of Wisconsin Press, p. 103; Canguilhem, Georges, Études d’Histoire et de

Philosophie des Sciences, 2002, Paris, Vrin, pp. 20-22.

50. Borrmans, op. cit., p. 2.

51. Ibid., p. 3.

52. Ibid., p. 4.



Hamdard Islamicus 90 Vol. XL, No. 4

APPENDIX

MuÍammad ×amidullah’s Writings in French

01. Documents sur la diplomatie musulmane à l’époque du Prophète

et des khalifes orthodoxes, préface de Maurice Gaudefroy-

Demombynes, Université de Paris, faculté des lettres, thèse de

doctorat d’Université, Paris, G.-P. Maisonneuve, 1935.

02. Lettre de l’Inde sur le mouvement des études islamiques dans

l’Inde, Revue des Etudes islamiques, 1937, 11, pp. 301-305.

03. Lettre de l’Inde, Revue des Etudes islamiques, 1938, pp. 101-111.

04. Les champs de bataille au temps du Prophète, Revue des Etudes

Islamiques, tome XIII, 1939, pp. 1-13.

05. Le progrès des études islamiques au Pakistan, Revue des Etudes

Islamiques, 1950.

06. La politique étrangère du Pakistan et son arrière-plan, Politique

étrangère, vol. 16, n° 2, 1951, pp. 135-144.

07. Nouvelle étude des sources du droit islamique, Congrès

international d’Istanbul, 2, 1951, pp. 253-259.

08. Règne conjoint: la théorie et la pratique islamiques, Rivista degli

studi orientali, vol. XXVIII, 1953, pp. 99-104.

09. Le “Livre des généalogies” d’Al-BalLe “Livre des généalogies”

d’Al-Bal, in Damas : Bulletin d’études orientales, (1952-1954),

tome XIV, pp. 197-211.

10. Défense de la culture islamique pendant la domination anglaise de

l’Inde, Lahore, Panjab University Press, 1955.

11. La lettre du Prophète à Héraclius et le sort de l’original, in Paris,

Arabica, vol. II, n°1, 1955, pp. 97-110.

12. Les Arabish de la Mecque, Studi orientalistici in onore di Giorgio

Levi Della Vida, vol. I, 1956, pp. 433-447.

13. Al-Ilaf, ou les rapports économico-diplomatiques de la Mecque

pré-islamique, Damas: Institut français, 1957, 19 pp.

14. La constitution de la République islamique du Pakistan, Revue des

Etudes Islmamique, 1957.

15. Le congrès international des orientalistes à Munich, qui a tenu ses



Hamdard Islamicus 91 Vol. XL, No. 4

assises à Munich (Mûnchen) du 28 août au 4 septembre 1957,

pp. 34-37.

16. Les études islamiques au Pakistan, Revue des Etudes Islamiques,

1957.

17. L’Afrique découvre l’Amérique avant Christophe Colomb, in

Présence africaine, Février-mai 1958, pp. 173-183.

18. Histoire de l’usûl al-fiqh chez les Musulmans, Annales de la Faculté

de Droit d’Istanbul, tome IX-XI, 1959, pp. 72-91.

19. Note sur la littérature religieuse de la nouvelle Turquie, Annales de

la Faculté de Droit d’Istanbul, 1959.

20. Le Prophète de l’Islam, Paris, Vrin, 1959, 2 volumes.

21. Le pèlerinage à la Mecque, Paris, Seuil, 1960.

22. La prière en Islam, La pensée chiite, Paris, 1960, n°4, pp. 9-14.

23. Contribution de l’Iran a la botanique et à la science juridique, Pensée

chiite, 1, 1960.

24. Le droit romain a-t-il influence le droit islamique, Pensée chiite, 2,

1960.

25. Les premiers contacts arabo-islamiques avec l’Afrique noire, Pensée

chi’ite, 1960, pp. 13-21.

26. Problèmes internationaux lors de la naissance du Prophète, Pensée

chi’ite, 1960, pp. 11-17.

27. Bienfaits du Coran pour la première communauté musulmane,

Pensée chi’ite, 1960.

28. Noir de peau, blanc d’esprit, 1960, pp. 15-16.

29. Nouveaux documents sur les rapports de L’Europe avec L’Orient

Musulman au Moyen Age, Arabica: Revue d’Etudes Arabes,

vol. VII, 1960.

30. Le Coran dans toutes les langues (Français), Pensée chiite, 1960,

pp. 18-21.

31. Le Coran dans toutes les langues (Arabe), Pensée chiite, 1961,

pp. 17-20.

32. Pourquoi jeûner? Une étude sur le jeûne dans l’Islam envisagé

du point de vue spirituel et temporel, Genève: Centre islamique,

1961, 16 pp.

33. Les bibliothèques publiques de Médine, Pensée chiite, 7, 1961,

pp. 34-36.

34. Le Coran de Fatma-Zaida, centenaire d’un ouvrage mystérieux,

Pensée chiite, 8, 1961.



Hamdard Islamicus 92 Vol. XL, No. 4

35. Le monde musulman devant l’économie moderne, Revue de l’ISEA,

Paris, supplément n°120, série V, n°3, décembre 1961, pp. 23-41.

36. Nouveaux documents sur les rapports de la France, de l’Italie et de

l’Espagne avec les pays musulmans au moyen âge, Pensée chiite,

7, 1961.

37. Nouveaux documents sur l’Iran médiéval (rapports avec la Chine),

Pensée chiite, 9, 1961.

38. Banque de prêt sans intérêt, Pensée chi’ite, 12, 1962.

39. Banque de prêt sans intérêt, France-Islam, Nos. 7-8-9-19, 1962,

pp. 17-18.

40. Islam: civilisation et religion, avec Pierre Marthelot et Roger

Arnaldez, Paris: Fayard, 1965, 258 pp.

41. La notion du droit international privé, Annales de la Faculté de

droit d’Istanbul, 12, 1962, pp. 320-339.

42. Le 1100 anniversaire de la mort de Dinawari, Turk Bioloji Dergisi,

4e série 3, 1963.

43. Original de la lettre du Prophète à Kisra, Rivista degli studi

orientali, vol. XL, 1965, pp. 57-70.

44. La genèse du droit de la preuve en Islam, Recueils de la Société

Jean Bodin, 18, 1963, pp. 187-200.

45. Le Hajj, al-Muslimoon, 1964, Nos. 7-8, pp. 10-12.

46. La psychologie des grands ennemis du Prophète, Revue des études

islamiques, 1964, p. 109-114.

47. Les liens entre la religion et le droit en Islam, Recherches et débats,

Cahier n°51, juin 1965.

48. La loi constitutionnelle du Pakistan, Revue des études islamiques,

1964, 32, pp. 87-108.

49. Introduction au Kitâb al-Mu’tamad fi Usûl al-Fiqh d’Abû’l-Hussain

at-Taiyib al-Basri, Damas, Institut Français de Damas, 1965, tome II,

pp. 1-42.

50. Initiation à l’Islam, Paris: Imprimerie de Carthage, 1966, 246 pp.

51. Le Musulman dans le milieu occidental et son retour au pays

d’origine, in Jacques Berque et Jean-Paul Charnay, Normes et

valeurs dans l’islam contemporain, Paris, Payot, 1966, pp. 192-

209.

52. La Bible en tant que source canonique du droit musulman, France-

Islam, 7-10, 1967.



Hamdard Islamicus 93 Vol. XL, No. 4

53. L’initiation à l’Islam et Visages de l’Islam (critiques littéraires),

France-Islam, No.1, 1967, pp. 5-6.

54. Pourquoi prier seulement en Arabe? France-Islam, No. 1, 1967,

p. 9.

55. Le Coran, Livre Saint des Musulmans, France-Islam, No. 1, 1967,

pp. 12-13.

56. Réponse à M. le Prof. Monteil, France-Islam, No. 1, 1967, pp. 17-

18.

57. Réponses à des correspondants, France-Islam, No. 1, 1967,

pp. 2-3.

58. Le jour de l’an musulman, France-Islam, Nos. 2-3, 1967, pp. 7-9.

59. Le Hadith, la Sunna, France-Islam, Nos. 2-3, 1967, pp. 25-31.

60. Le Ministre de DIEU, l’Imam, Bulletin Saint Jean-Baptiste,

tome VII-8, juin-juillet 1967, pp. 385-396.

61. Les Etudes islamiques à Haiderabad-Deccan, Revue des études

islamiques, vol. XXXVI, No. 1, 1969, pp. 165-166.

62. La date de naissance du Prophète Muhammad, France-Islam, n°28-

29, 1969.

63. Les notions islamiques sur l’ange, Colloque 1968 de l’Alliance

mondiale des religions, 1969.

64. La philosophie juridique des musulmans, Annales de la faculté de

droit d’Istanbul, 18, 1968, pp. 137-152, 29-32.

65. Le 1200 anniversaire de la mort de l’imam Muhammad ac-Chaibani:

contemporain de Charlemagne, Islam Medeniyeti, 20, 1969.

66. L’administration de la justice au début du Califat: Les instructions

de ‘Umar à Abû Mûsà al’Ach’ari, in France-Islam, n°32-35, 1969-

 1970, reproduit sous forme d’une brochure avec textes arabes des

documents.

67. Le chef de l’état musulman à l’époque du Prophète et des califes,

Recueils de la Société Jean Bodin, XX, 1970, pp. 481-502.

68. Le Saint Coran, Le Monde Islamique, n°1, décembre 1970, p. 6.

69. Le Prophète de l’Islam. Sa vie, son œuvre, France-Islam, n°37-38,

1970, pp. 7-10.

70. Les Juifs furent-ils vraiment les habitants de la Palestine? France-

Islam, n°37-38, 1970.

71. Le statut du non-Musulman selon l’Islam, France-Islam, n°41, 1970,

p. 5.



Hamdard Islamicus 94 Vol. XL, No. 4

72. Les anniversaires et les souvenirs, France-Islam, n°45-46, 1970,

pp. 10-11.

73. Notices spéciales (sur la langue ourdoue et sur la notion de gens

du livre), Tradition et modernisme, 1970, pp. 125-127.

74. Critique du livre de Paul Toinet, « Religions sans frontières? »,

France-Islam, n°40, 1970, p. 10.

75. Critique du livre de Montgomery Watt « Islamic political thought »,

France-Islam, n°41, 1970, p. 15.

76. Ce que l’islam reconnait dans le christianisme, Réforme, 17 janvier,

1970, pp. 10-11.

77. Le Christianisme et l’Islam lors de la rencontre de Malazgird,

France-Islam, n°53-54, 1971, pp. 5-6/8.

78. La vérité sur l’Inde et le Pakistan : Intrigues impérialistes au Pakistan

oriental, France-Islam, n°53-54, juillet-août 1971.

79.  Le contrat de la monogamie obligatoire en Islam et l’épisode du

Calife ‘Abbasside al-Mansour, France-Islam, n°52, 1971.

80. Un affront de l’éditeur Garnier à l’égard de l’Islam, 1971.

81. Le Pèlerinage à La Mecque, 1971.

82. Les Musulmans: consultations islamo-chrétienne entre

Muhammad Arkoun, Hassan Askari, MuÍammad ×amidullah, Hassan

Hanafi …, postface par Kamel Hussein et Daniel Pézeril, Paris,

Beauchesne, 1971, 140 pp.

83. Consultation islamo-chrétienne, France-Islam, n°59, 1972, p. 9.

84. La symbolique en Islam, France-Islam, n°59, 1972, pp. 14-15.

85. Le premier empire musulman du temps du Prophète et de ses trois

successeurs, Recueils de la Société Jean Bodin, XXXI, 1973,

pp. 509-532.

86. Contribution des Musulmans méditerranéens à la science his, Revue

de l’Occident musulman et de la Méditerranée, n°15-16, 1973,

pp. 35-42.

87. La religion en évolution, France-Islam, 1972-1973, pp. 68-74.

88. Un nouveau système pour transcrire l’Arabe en caractères latins,

in Mubarak, Yuwakim. Pentalogie islamo-chrétienne 4, Les

Chrétiens et le monde arabe, Beyrouth, Ed. du Cénacle libanais,

1973, pp. 129-131.

89. Le dictionnaire botanique d’Abu Hanifa ad-Dinawari (Kitâb

an-Nabât de la lettre sîn à la lettre yâ’., reconstitué d’après les



Hamdard Islamicus 95 Vol. XL, No. 4

citations des ouvrages postérieurs, Institut français d’Archéologie

Orientale du Caire, Le Caire, 1973.

090. Problèmes constitutionnels aux premiers temps de l’Islam, 1973,

pp. 35-68.

091. Les frères et sœurs de lait du Prophète, France-Islam, n°78-80,

1973.

092. Le problème des origines des sûretés personnelles dans l’Islam,

Recueils de la Société Jean Bodin pour l’histoire comparative

des institutions, tome 8, 1974, pp. 327-344.

093. L’application du droit islamique à la société moderne, Le Musulman,

1974, p. 11/14.

094. Les fêtes religieuses en Islam, Le Musulman, 1974, p. 20.

095. Le Prophète de l’Islam en tant qu’éducateur, Le Musulman, 1974,

pp. 19-20.

096. Un grand serviteur de DIEU nous quitte! Mustafa Valsan, France-

Islam, n°93-94-95, 1975, p. 15.

097. Les escales arabes au début de l’Islam, Recueils de la Société

Jean Bodin pour l’histoire comparative des institutions, tome

32, 1975, pp. 191-206.

098. La femme en Islam, Le Musulman, 1975, pp. 9-13/21.

099. Abraham en Islam, 1975, pp. 3-4.

100. La connaissance musulmane du pétrole au Moyen Age, France-

Islam, n°96-97-98, 1975.

101. Sur la trace du Saint Prophète dans ses voyages en Arabie de l’Est,

France-Islam, Paris, 93-94-95, 1975, pp. 3-4.

102. Le Coran (compte rendu de conférence), Comprendre, n°95, 5 mai

1976, pp. 1-7.

103. Les israëliyat ou données de source non musulmane dans la science

islamique, France-Islam, n°116-117-118, 1976, pp. 1-6.

104. Pourquoi jeûner? 1977, pp. 32-39.

105. Les voyages du Prophète avant l’Islam, Bulletins d’études

orientales, 29, 1977, pp. 221-231.

106. Vieux textes persans chez les auteurs arabes, Islami Ilimiler

Fakultesi Dergisi, 1977.

107. Sahifah Hammam ibn Munabbih, texte en français et en arabe,

Paris, Association des Etudiants Islamiques en France, 1979.

108. L’émigration du Prophète, Ligue islamique mondiale, bureau de Paris,

janvier 1979, pp. 1-5.



Hamdard Islamicus 96 Vol. XL, No. 4

109. Muhammad, prophète de Dieu, in Hégire, an 1400, Cultures, 1980,

vol. 7, n°4, pp. 27-40.

110. Les traditions islamiques, introduction et notes correctives

de la traduction française El-Bokhâri de Octave Houdas et

William Marçais, Paris, Association culturelle islamique, 1981,

282 pp.

111. Les droits de l’homme dans l’enseignement du Prophète Mohammad,

1980, pp. 37-39.

112. La réunification du temporel et du spirituel, 1980, pp. 9-10.

113. Le Pakistan, passé et présent, 1980, pp. 5-10.

114. Sur le Coran, Badr et la conquête de La Mecque (Conférence

transcrite), 1980, pp. 65-66.

115. Les fêtes chez les Musulmans, Pensée chiite, 1980, pp. 13-21.

116. Activités de Dawah islamiya en France et les problèmes connexes,

papier présentée dans une conférence, 1981, 43 pp.

117. Vieux textes persans chez les auteurs arabes, 1981, pp. 7-9.

118. Histoire du mariage dans la société humaine, Causerie du

15 novembre 1981, pp. 1-10.

119. La vie du Prophète, 1981, pp. 6-10.

120. Les ambassades du Prophète et d’Abu Bakr auprès de l’empereur

Héraclius et le livre byzantin de la prédication des destinées et

l’ambassade du Prophète en Chine, Connaissance de l’Islam, Paris,

n°7, mai 1981, pp. 14-20.

121. La tolérance dans l’œuvre du Prophète à Médine, in L’islam, la

philosophie et les sciences, Paris, Les Presses de l’Unesco, 1981,

pp. 15-33.

122. Entretiens à l’Ile de la Réunion, Le journal de l’île de la Réunion,

14 janvier 1981.

123. L’histoire du Coran, 1981, pp. 17-18.

124. Les rapports islamo-chrétiens, Quelques faits, 1981, p. 13.

125. Le Coran a confirmé tous les Livres Saints sauf ce qui fut abrogé,

1981, pp. 1-6.

126. Le village arabe au temps du Prophète de l’Islam, in Les

communautés rurales, troisième partie: Asie et Islam, Recueils de

la Société Jean Bodin, XLII, 1982, pp. 37-57.

127. Documents inédits sur les débuts de l’Islam en Iran, Connaissance

de- l’Islam, 1982.



Hamdard Islamicus 97 Vol. XL, No. 4

128. L’Islam et son impulsion scientifique originelle, Tiers-Monde, 1982,

vol. 23, n°92, pp. 785-790.

129. Les femmes et l’Islam, Dialoguer, 1982, pp. 10-11.

130. Compte rendu d’une conférence à Tlemcen sur la codification du

hadith, M. G. Recherche de la vérité historique (Visite en Algérie),

El Moujahid, juillet 1982,

131. L’arrière-plan des guerres téléguidées de Jamal et Siffin, 1982,

pp. 73-90.

132. L’histoire d’usul al fiqh chez les Musulmans, 1982, pp. 8-17.

133. L’original de la lettre du Prophète aux co-rois de l’Oman,

in Connaissance de l’Islam, Paris, n°13, janvier-février 1983,

pp. 4-9.

134. Les débuts de traduction en arabe, 1983, Pensée chi’ite, pp. 11-13.

135. Théorie et pratique islamiques de la tolérance religieuse, 1983,

pp. 13-16.

136. L’épisode du projet d’un testament-écrit par le Prophète sur son lit

de mort, 1983, pp. 13-32.

137. Contribution musulmane au droit international, Colloque franco-

pakistanais, IVe, Paris, 14-16 mai 1984, Unesco, Paris : Université

René Descartes, 1984, 7 p.

138. Pratiques islamiques, 1984, p. 14.

139. Six originaux des lettres du Prophète de l’Islam: étude

paléographique et historique des lettres du Prophète, Paris,

Tougui, 1985.

140. Prière de l’univers, 1985, pp. 23-24.

141. Un intellectuel islamique à La Réunion, entretien, Journal de l’île

de la Réunion, 19 juillet 1985, p. 10.

142. La Symbolique en Islam, Le Pré-Saint-Gervais: Aslim, 1986.

143. Quelques miracles perpétuels du Saint Coran, 1986, pp. 18-20.

144. Marwan Ibn al-Hakam et ‘Amr ibn al-’As, victimes de fausses

accusations, Turk Kulturu Arastirmalari, 24, 1986, pp. 63-71.

145. Muhammad, Le Prophète de l’Islam en tant qu’éducateur, Paris,

Centre d’éducation islamique, 1987.

146. Islam et christianisme, 3e édition, Paris, Association des Etudiants

Islamique en France, 1987.

147. Le mois sacré de Ramadan, La voix de l’Islam, n°5, 1987,

pp. 3-8.



Hamdard Islamicus 98 Vol. XL, No. 4

148. Problèmes constitutionnels aux premiers temps de l’Islam, Dar

al Azhar, 1988.

149. Le beau modèle, La voix de l’Islam, n°7, 1988, pp. 28-34.

150. Après Ramadan la piété continue, La voix de l’Islam, n°8, 1988,

pp. 10-12.

151. Les liens entre la religion et le droit en Islam, 1988, pp. 24-28.

152. Lettre ouverte à Mr. M. Gorbatchhev, à propos des Musulmans de

Crimée, 1988, pp. 33-35.

153. Quoi et pourquoi de l’Islam, L’Index, n°1, novembre 1988,

pp. 1-2.

154. L’Islam, 1988, pp. 269-273.

155. L’individu (Musulman et non-Musulman) face au pouvoir à l’époque

du Prophète et de ses premiers Califes, Recueils de la Société

Jean Bodin pour l’histoire comparative des institutions, XKVII,

1988, pp. 94-116.

156. Arbitrage international, 1989, pp. 109-114.

157. Liberté d’expression, Le Musulman, 1989, pp. 21/33.

158. Histoire de la rédaction du Coran, Le Musulman, 15 septembre-

15 décembre, 1989, pp. 16-31.

159. Lettre ouverte au Roi Fahd d’Arabie Saoudite, 1989.

160. Les gens de la race noire dans la vie du Prophète de l’Islam,

s.n., 1990.

161. Les derniers miracles de l’Islam en France et en Inde, Le Musulman,

15 décembre-15 mars, 1990, pp. 24-25.

162. La rédaction du Hadith aux premiers temps de l’Islam, Le

Musulman, 15 décembre-15 mars, 1991, pp. 13-16.

163. Abraham, avec Emile Moatti et Pierre Roclave, Paris, Centurion,

1992, 166 p.

164. Le 1400e anniversaire du parachèvement de l’Islam, Paris,

Association des étudiants islamiques en France, 1994.


